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1 «C )
IPC ALL
A B C D E F G H__|(General)
Monolingual
training set (en) 308M| 283 M |294 M| 18M|35M| 107M| 499M [ 320M | 1909 M
Monolingual
training set (ja) 228 M| 490M |411 M| 42M|90M| 201 M| 853 M | 632M | 2822 M
Training set [ 583 K|271.4 K| 410K |[10.6 K| 6.8 K[161.0K|1122.1 K|751.9 K|2423.2 K
Dev. set 14 75 16 1 1 54 489 265 915
2
IPC-based| Monolingual| Language
TasK RUN model corpus model order BLEU
EJ 1 Yes Yes 4 29.15
EJ 2 Yes No 4 29.08
EJ 3 No Yes 5 29.22
EJ 4 No No 5 29.14
3
IPC-based| Monolingual| Language
TasK RUN model corpus model order BLEU
JE 1 Yes No 4 24.79
JE 2 No Yes 5 23.34
JE 3 No No 5 24.52
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